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«Макбет» Эймунтаса Някрошюса

МИЛОСТЬ К ПАДШЕМУ ЗЛОДЕЮ
Павел Руднев

Н
ЯКРОШЮС     неизменен.

Готовы ли мы согласиться с

'-'комплексом идей того или

иного его спектакля или же, на-

против, обвиняем литовского ге-

ния в порочности мысли, так или

иначе мы непременно выносим со

сцены (она у Някрошюса уподоб-

ляется полю после битвы - разбро-

санные предметы, тела, сыпучие

материалы, разлитые жидкости,

смеси) несколько объемных обра-

зов, которые запоминаем навсегда,

на весь наш век, словно бы эти ме-

тафоры оказывались для нас мо-

литвами, псалмами, не запомнить

которые означало бы потерять веру

в подлинное искусство театра. Ку-

да бы ни вывернул нас ветер пере-

мен в искусстве, мы вечно помним

девочку-смерть из «Маленьких

трагедий», вертящую перед собой

на прутике стальное колесо, изда-

ющее тоскливый и жуткий скрежет

в полном молчании завороженного

зала, мы помним раскрученную

Тузенбахом тарелку, с которой он

перед тем алчно, по-мужски погло-

щает свой последний ужин, мы по-

мним «дым отечества», заключен-

ный в опрокинутый граненый ста-

кан, мы помним обледенелую люс-

тру и слиток льда, врученный при-

зраком Гамлету, который, разбивая

жгучий комок об пол, обнаружива-

ет в тающей груде кинжал для мес-

ти. Все это страницы хрестоматии

театра, составление которой еще

долго не завершится.

В «Макбете» (спектакль получил

«Золотую Маску» как лучшая зару-

бежная постановка, показанная в

России в 1 999 году) таких монумен-

тальных метафор не меньше. Спек-

такль начнет хулиганский шабаш

ведьм, ведьмочек, юных очарова-

тельных девушек в простонародных

костюмах (косынка, блузка, длин-

ная юбка с широким подолом), что

станут на протяжении спектакля

выполнять роли служанок просце-

ниума. Они выскочат на сцену под

звуки африканских барабанов, ко-

торые затем сменят роковые риф-

фы, будут скакать по сцене, взбира-

ясь на металлические котлы и затем

опрокидывая их. Сгрудившись

втроем, ведьмы станут эксперимен-

тировать со звуком, задорно, увле-

ченно кричать внутрь котлов, слов-

но внутрь бездонной преисподней,

и получать эхом гулкие смутные от-

веты. Колдовство, неотличимое от

невинной детской игры, заворажи-

вает и пугает.

Действия ведьм в этом сравни-

тельно неподвижном, статичном

спектакле станут тем мотором, ко-

торый движет интригу. И форми-

рование ритма здесь принадлежит,

конечно, несравненной Виктории

Куодите - любимой актрисе Няк-

рошюса. Ведьмы, коварные слу-

жанки, все делают за людей, почти

Не оставляя последним выбора. Че-

ловек статичен и безволен - перед

этим вечным девическим кружени-

ем, неустанным мельтешением по

!

Убитый Банка (Видас Пяткявичюс) взывает к возмездию.

Макбет (Костас Сморигинас) держится за брус

как за основу креста.

Фото Михашга Гутермана

сцене         двоящихся-троящихся

ведьм. Мы не увидим Макбета (Ко-

стас Сморигинас), празднующего

свой триумф, не увидим Макбета,

ставшего королем после убийства

своего предшественника Дункана

(Рамунас Рудокас), - главный ге-

рой предстает перед нами в одном

и том же облике: измученным, вя-

лым, измятым, с мокрыми сбив-

шимися волосами, трясущимся и

ведомым. Перед убийством Дунка-

на леди Макбет (Даля Сторик), ко-

торую в отсутствие главной ведьмы

Гекаты проще всего с ней и отож-

дествить, будет учить супруга ре-

шимости, буквально загоняя, за-

талкивая, его в спальню, где спит

король. Макбет коряво іі неуверен-

но скопирует уверенные жесты су-

пруги, словно набираясь смелости,

а затем с криком «Я готов!» на чет-

вереньках поскачет на злодейство,

опираясь, как калечный, ущерб-

ленный, на деревяшечку-протез.

Образ ловушки, в которую ведь-

мы увлекают человеков, станет

центральным в спектакле Эймун-

таса Някрошюса: чугунный алов

котел, край которого приподнят

подпоркой. Дернешь за веревочку

- и зверь пойман. Так уличные со-

рванцы на мякиш хлеба ловят го-

лубей. Когда ловушка захлопнется,

Макбет, стоящий рядом, взвоет от

боли, зажимая между колен якобы

прищемленную кисть. Он страдает

от ссадин и ушибов и не замечает,

что ведьмы взамен той власти, ко-

торой стал обладать Макбет, забра-

ли у него душу: из-под котла выва-

лится мертвая птица, трупик чер-

ного ворона.

Бесчисленное количество раз

Макбет будет выстраивать на сцене

вот такие же ловушки при помоши

разных подручных предметов: вы-

порхнувшую душу он хочет изло-

вить обратно - на табачок, кото-

рый ведьмы, ничуть не страшась

угрозы, тут же и подворовьівают.

Душа к Макбету уже не вернется.

«Макбет» - первый спектакль

Някрошюса, сделанный после ухо-

да из-под опеки литовского фести-

вального центра «Life». Смена кол-

лектива (спектакль сделан в виль-

нюсском театре «Meno fortas»)

вольно или невольно изменила ре-

жиссерские предпочтения литов-

ского мастера. В «Макбете» с боль-

шой очевидностью заметно, что к

языческим атрибутам, непременно

присутствующим в каждом спек-

такле Някрошюса (камни, дерево,

металл, земля - все, что обладает

древним магическим значением),

прибавились и знаки католицизма

- вторая культура, ставшая наряду

с язычеством для Литвы формооб-

разующей. Кажется, впервые Няк-

рошюс напрямую заговорил на ре-

лигиозные темы.

В одном анонсе спектакля «Мак-

бет» говорилось, что злодей здесь

становится святым. Это преувели-

чение, хотя те головные уборы с по-

золотой, которые носят супруги

Макбет, действительно похожи на

монашеские клобуки. В Макбете

Някрошюс примечает только одну

сторону святости - он делает убий-

цу и головореза мучеником. В мире,

которым заправляют неуловимые

ведьмы, все - мученики: и те, кто

убивает, и те, кого убивают. Ведь-

мы устраивают Макбету еще одну

ловушку: рассказывая о том, при

каких обстоятельствах он погибнет,

одна из них прибивает его ноги к

брусу, пригвождая Макбета к не-

умолимой судьбе. Выслушав не-

правдоподобные обещания, Мак-

бет легко «сходит с креста», будучи

уверенным в том, что Бирнамский

лес никогда не пойдет на Дунси-

нанский холм. Со своим брусом -

фрагментом креста - Макбет боль-

ше не сможет расстаться.

Впечатляет и сцена убийства

Банко (Видас Пяткявичюс) - в тот

же брус, который лежит рядом с те-

лом Макбетова друга, убийцы вон-

зают дюжину топоров, которые

торчат, как иглы ежа. Восставший

Банко тщательно соберет топоры в

охапку, сложит их в оцинкованное

корытце, которое взовьется на тро-

сах к колосникам. Словно те хрис-

тианские мученики, которые на

центральном панно Микеландже-

ло в Сикстинской капелле безро-

потно несут орудия своего мучи-

тельства Христу, Банко этим жес-

том просит у неба возмездия. И

оно придет - в третьем акте, когда

из тех же поднебесных корытцев

повалятся на сиену груды камней.

И Макбет, сжавшийся в комок по-

средине сцены, устрашится этой

грохочущей поступи судьбы.

Перед казнью сокрушенный

Макбет взмолится о пощаде, он

робко и застенчиво, ни на что не

надеясь, произнесет те краткие об-

рывки молитвы, которые вспом-

нит: «Во имя отца...», и замолчит

навеки. И здесь Някрошюс призо-

вет зрителей к милосердию, милос-

ти к падшему. Ведьмы (тут мы пой-

мем, что они несколько похожи и

на монашек) запоют тихую католи-

ческую молитву: «Miserere теі» -

«Помилуй мя» — там, где рефреном

слова пятидесятого псалма: «Из-

гладь беззакония мои». На пару се-

кунд зал безжалостно осветит мощ-

ный луч прожекторной пушки: кто

способен устоять перед неведомым

и не подвластным нам, а возможно,

и никому силам. Макбета стано-

вится жалко. Он - один из нас, из |

того самого человечьего рода, что

по своей несчастной природе при- 1

нужден попадать в расставленные

ловушки.                                   ■ I


